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REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE GOLF 
PROVISIONAL ARROYO FRESNO DOS, 5. 28035 MADRID. TEL.:+34 91 555 26 82; FAX: +34 91 556 32 90 E-MAIL: rfeg@golfspain.com; www.golfspainfederacion.com 

 
 

Madrid, December 15th, 2009 
 
To Member Federations, Associations and Unions 
 
The Royal Spanish Golf Federation and the Golf Club Platja de Pals have the pleasure of inviting you to 
participate in the International Spanish Ladies Open Amateur Championship “Copa de S.M. La Reina” 2010 
(3 - 7 March). 
 
1. Venue: 
 
GOLF PLATJA DE PALS 
 
Address:  Avda. del Golf, s/n 
 17256 Pals (Girona) - SPAIN 
Tel:  +34 972 66 77 39 
Fax:  +34 972 63 67 99 
E-mail:  info@golfplatjadepals.com / recep@golfplatjadepals.com  
Web:  www.golfplatjadepals.com  
 
Nearest Airports: GIRONA: 40 Kilometres 
  BARCELONA: 140 Kilometres 
  PERPIGNAN – France:  110 Kilometres 
 
How to get there: From the AP-7 Motorway (Autopista), take Exit 6 (sign-posted Girona Norte). 

Continue on the C-255 towards La Bisbal / Palamós. After 6km, just passed La 
Bisbal, you will reach a roundabout; take the exit to Torrent – Pals, then follow 
signs for Platja de Pals – Golf Platja de Pals. 

 
2. Program  
 
Sunday February 28th  Players’ arrival 
Monday March 1st  First Practice round 
 Players’ registration at the Golf Club Reception 
Tuesday March 2nd  Second Practice round 
  Players’ registration before 12:00 hrs (Golf Club Reception)  
 
Wednesday March 3rd  First Stroke Play qualifying round (18 holes) 
Thursday March 4th  Second Stroke Play qualifying round (18 holes) 
Friday March 5th  First Match Play round (1/16 Final)  
  Second Match Play round (1/8 Final) 
Saturday March 6th  Third Match Play round (1/4 Final) 
  Fourth Match Play round (Semifinal) 
Sunday March 7th     Final over 18 holes 
  12:30-13:00h. approx. Prize Giving Ceremony. 
 
3. Entries 
 
Entries have to be submitted in the official Entry Form (page 3) by fax or email to the Royal Spanish Golf 
Federation by 18:00h, February 10th, 2010.   
The entry fee must be paid upon registration at the Golf Club. Handicap limit is 6.4. 
Nation’s Cup entry forms (page 4) must be returned by 18:00h, February 10th, 2010. 
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4. Recommended Accommodation 
 
Interested players can make their reservations by filling in the attached Accommodation Booking Form 
(page 6) and sending it by email to alfaro@holegolf.com NO LATER THAN FEBRUARY 10TH 2010.   
 
Confirmation letters will be sent after RFEG publishes the list of participants.  For additional details, please 
contact Eventos90-HoleGolf.  
 
5. Registration 
 
Players must register at the Golf Club reception as soon as possible during the times stated below and no 
later than 12 noon on Tuesday March 2nd. Registration will take place in Golf Platja de Pals as follows: 
 

- Monday March 1st (from 9:00 to 17:00 hrs – Reception) 
- Tuesday March 2nd (from 8:00 to 12:00 hrs - Reception) 

At registration players will: 
- Pay the entry fee of €80 or €40 (born 1989 or later). 
- Collect tournament information package 
 

6. Opening Times 
 
Clubhouse facilities during the competition will open one hour before the first tee time. 
 The Driving Range will open one hour before the first tee time. 
 
7. Information Board and Website 
 
An information board will be located in the clubhouse during the event displaying updated Championship 
Information.  Information will also be available at the RFEG website:  www.golfspainfederacion.com 
 
8. Practice 
 
Official practice days free of charge are Monday and Tuesday 1st & 2nd of March. 
Practice times may be requested to Golf Platja de Pals by phone or email after the official list 
participants has been published on February 11th.  
 
9. Trolleys 
 
A limited amount of electric trolleys will be available at the golf club. Please, make your reservations by 
contacting Golf Platja de Pals after the list of accepted players has been published. Requests received before 
this moment, will be discarded. Reservations will be attended on a first come first served basis. 
Manual trolleys are available for all the participants. The course is very flat.  
 
10. Starter 
 
The official starters for the Championship will provide information on pin positions, local rules and 
scorecards at the player’s first tee.  
 
 
Should you require any additional information, please feel free to contact us on +34 91 555 26 82 or by 
email, rfeg@golfspain.com. 
 
The Royal Spanish Golf Federation looks forward to seeing you in Golf Platja de Pals. 
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CAMPEONATO INTERNACIONAL DE ESPAÑA FEMENINO 
SPANISH LADIES OPEN AMATEUR CHAMPIONSHIP 

“Copa S.M.  La Reina” 
Golf Platja de Pals. 3 – 7 March, 2010 

 
HOJA DE INSCRIPCIÓN / ENTRY FORM 

 
Nº Licencia           Handicap   .  

(Only Spanish Players)           (Limit: 6.4)    
Handicaps better than scratch should be  
indicated here as “plus” (+) 

 
Apellidos/ Surname:       Nombre/ Name:      
 
Club:     Lugar y Fecha de nacimiento/ Place and date of birth:      
 
Nacionalidad/ Nationality:     Teléfono / Telephone No.:     
 
Domicilio/ Address:             
 
Email Address:             
 
Teléfono móvil durante el campeonato/ Mobile phone to contact during the Championship:      
 
APARTADO A RELLENAR POR TODAS LAS JUGADORAS/ TO BE COMPLETED BY ALL PLAYERS: 
a)  Declaro que cumplo los requisitos de la siguiente categoría / I declare that I am elegible under the following Condition: 

(Rodear con un círculo lo que corresponda / circle as appropriate) 
 

1( a )  1( b )  1( c )  1( d )  1( e )  1( f )  1( g )  1( h )  1( i )  1( j )  
 

b)  Declaro que (figuro/no figuro) en el European Ladies Amateur Ranking/I declare that (I am/am not) in the European Ladies’ Amateur 
Ranking: 

(Rodear con un círculo lo que corresponda / circle as appropriate) 
 

Figuro en el ELAR   No figuro en el ELAR 
ELA ranked     Not ELA Ranked 
 

c)  Declaro que cumplo las condiciones exigidas para participar en el campeonato y que cumplo los requisitos del Estatuto del 
Jugador Aficionado en todos los aspectos y que entiendo y acepto toda la información referente al campeonato. / I declare that I am 
eligible under the conditions of the Championship, that I conform to the Rules of Amateur Status in all respects and that all of the above information is 
correct to the best of my Knowledge. 

 
Fecha /Date:       Firma /Signature:       

 
 

FOR OVERSEAS ENTRANTS:  
Secretary of the National Golf Union or Federation:         
 
Date:         Signature:      

 
ALL PLAYERS MUST ENTER THROUGH THEIR NATIONAL GOLF FEDERATION OR UNION.  

ENTRIES FAILING THIS CONDITION WILL NOT BE ACCEPTED. 
 
Reglamento/ Conditions:   Página 5/Page 5 
Precio de la Inscripción/ Entry Fee: € 80,00 

    € 40,00 ( Juniors y menores/ U-21) 
Enviar a/ Send to:   Real Federación Española de Golf; Fax.: +34 91 556 32 90; E-Mail: elenavecino@rfegolf.es 
Inscripciones válidas por fax o e-mail. Los derechos de inscripción serán abonados en la secretaría del Club de Golf antes del inicio del torneo. Entries 
accepted by fax or e-mail. The entry fee should be paid upon arrival at the Golf Club. 
 

CIERRE DE INSCRIPCIÓN: a las 18:00 horas del 10 DE FEBRERO DE 2010. 
CLOSING DATE:  By 18:00 h. February 10th 2010 

 
En virtud de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se le comunica que los datos personales que nos facilite 
quedarán recogidos en los ficheros de la REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE GOLF con domicilio social en calle Provisional Arroyo del Fresno Dos, 5 – 28035 
Madrid, y de la FEDERACIÓN TERRITORIAL que le corresponda por su domicilio con la finalidad de tramitar su solicitud o inscripción. 
Puede ejercitar sus derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición dirigiéndose por escrito a la dirección indicada. 
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SPANISH LADIES OPEN AMATEUR CHAMPIONSHIP 
“Copa S.M.  La Reina” 

 

CONDITIONS 
 
Eligibility:  
All amateur ladies in possession of  their National Federation or Union Membership Card are eligible to play.  Handicap 
limit is 6.4. . The exact handicap certified at date of entry will be used for all purposes. There will be no handicap limit for 
past Spanish Ladies Amateur Champions. 
 
All entries will be subject to the approval of the Ladies’ Amateur Technical Committee which reserves the right to accept or 
refuse, or having accepted, subsequently reject any entry without giving for its decision. 
  
The starting field will comprise 80 competitors from Condition 1 & 2 below, and 10 competitors under Condition 3 with a 
possible increase of 9 under Condition 4: 
 
1.  Any entrant in at least one of the following categories will be allocated a place in the starting field: 

(a) The current Ladies’ British Amateur, US Women’s Amateur, European Ladies’ Amateur and Spanish Ladies 
International Amateur Champions. 

(b) Playing members of the five leading teams and ties in the last playing of the Espirito Santo Trophy. 
(c) Playing members of the teams making the semi-finals in the last playing of the European Ladies Team 

Championship. 
(d) Playing members of the teams making the final in the last playing of the European Girls’ Team Championship. 
(e) Playing members of the teams who participated in the last playing of the Vagliano Trophy. 
(f) The leading 8 players and ties in the last playing of the Spanish Ladies’ Amateur National Individual 

Championship. 
(g) The leading 4 players and ties in the last playing of the Spanish Lady-Juniors National Championship. 
(h) The leading 4 players and ties in the last playing of the Spanish Girls’ National Championship. 
(i) The current Spanish Under-16 National Champion. 
(j) The leading 4 players and ties in the last completed Spanish Girls Order of Merit. 

 
2.  Having applied Condition 1, the reminder of the 80 will comprise (a) entrants in order of the previous year EGA 

European Ladies Amateur Ranking and if still incomplete, (b) entrants using exact handicaps. 
 
3.  The 10 lowest exact handicap players of Spanish nationality not included in groups 1 and 2. 
 
4. The Women´s Amateur Technical Committee of the Royal Spanish Golf Federation reserves the right to increase the 
starting field by nine invited players, without limit on handicap. 
 
Unsuccessful entrants will be placed on an ordered by exact handicap waiting list and will be given the opportunity to 
compete if  there are subsequent withdrawals.  Withdrawals must be communicated no later than two days before the 
beginning of  the competition; a player, who fails to follow this procedure, risks refusal of  entry for future championships. 
Competitors must register at the Tournament Office before 12:00 a.m. on the day prior to the beginning of  the 
Championship.   Place may be forfeited by a competitor from whom no word has been received by this time. 
 
Format:  
Scratch over five consecutive days. 36 holes Stroke Play qualifying over 18 holes. The players returning the 32 lowest scores 
over 36 holes will qualify for the Match Play. Ties for the draw will be decided by card count back using the 18, 27, 30, 33, 
34 and 35 last holes. The match play draw will be played over three days. Each match, including the final, will consist of  one 
round of  18 holes; if  undecided, a sudden death play-off  will follow on the holes previously established by the 
Championship Committee. 
 
Entries:  
Entry forms have to be submitted to the Royal Spanish Golf  Federation by the announced closing date.  The entry fee must 
be paid upon registration at the Golf  Club 
 
Starting Times: 
Stroke play starting times will be arranged by the Women’s Amateur Technical Committee. For the Match play, the 
Committee will arrange the starting times according to the standard 32 players match play draw. 
 
Nations Cup:  
Any country may nominate a team of  two or three players. Every nation will be able to present a maximum of  three teams. 
Format: aggregate of  the two lowest scores on each of  the qualifying Stroke Play rounds. If  two or more teams tie for the 
championship, the winner will be decided by taking into account the aggregate of  the non-counting scores; if  still tied, the 
team with the best finished individual player will be proclaimed the winner. 
 
Prizes:  
The trophy “Copa S.M. la Reina” remains in the property of  the Spanish Golf  Federation.  Each year, the name of  the 
winner, date, and name of  the hosting club will be engraved on the trophy. The winner and the runner-up will receive 
replicas of  the trophy provided by the Royal Spanish Golf  Federation.  The losing semi-finalists as well as the members of  
the Nations Cup winning team will receive trophies.  No other trophies will be donated without the Women’s Amateur 
Technical Committee consent. 
 
The Championship Committee reserves the right to alter the format of  the Championship in order to achieve a 
result. 
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Eventos 90  S.L.     
Pamplona  Tfno.  (+ 34) 948 24 10 51     
REQUESTS BY EMAIL: alfaro@holegolf.com  

       
SPANISH LADIES’ OPEN AMATEUR CHAMPIONSHIP  

“Copa S.M. la Reina” 
Golf Platja de Pals. 3 – 7 March, 2010 

 
SOLICITUD DE ALOJAMIENTO/ ACCOMMODATION REQUEST: 

 
DATOS NECESARIOS PARA SU CONFIRMACIÓN Y GARANTIA DE ALOJAMIENTO: 
DETAILS REQUIRED GUARANTEEING YOUR RESERVATION: 
 
Apellidos/Surname............................................................................Nombre/Name...................................................... 
 
Población/ City............................... Móvil/ Mobile phone……............................Teléfono/Phone.....................................
 
E-mail (Importante/ essential detail)……………………………………………………………………………………. 
 
Jugadora/player(1).....................................................................................……..………............................................... 
 
Jugadora/ player(2)............................................................... ……...……................................................................... 
 

Más información y solicitudes/additional information and requests:  www.holegolf.com 
 

 
 

Mas información y solicitudes, a través de nuestra pagina web:  www.holegolf.com 
 

Establecimiento 
 

Cat. 
BLOQUEO 

Hab./  
No. of rooms 

Habitación 
Individual 

DUI/ 
Single room

Hab. Doble / 
Twin room 

Hab.Doble 
+ supletoria/ 

3 bedded room 

DESAYUNO 
Breakfast 

Buffet 

LA COSTA Golf & B. R. 
En el Campo de Golf. Restaurante, 

cafetería, parking, etc. 
www.resortlacosta.com  

 
 

4 
* * * *  

 
 

60 
 

  
€100.00  

 
Con IVA 

Taxes included

 
€125.00 

 
Con IVA  

Taxes included 

En Júnior Suite 
(8 unidades) 

8 units 
€175.00 

Con IVA  
Taxes included 

 
 

Incluido 
Included 

Precios por habitación y noche /Rates per room per night. DUI: Habitación doble, uso individual. 
Junior Suite: cama de matrimonio + cama de 0.90 x 1,90 m 
Junior Suite: 1 King size bed + 1 single bed (0.90 x 1.90 m) 

 

Acuerdo ventajoso, en alquiler de vehículos, con AVIS, a través de www.holegolf.com 
 
SOLICITUD FECHAS Y TIPO HABITACION/ Details of your request: dates & type and numbers of rooms: 
 
Fecha de Llegada/ Arrival date:     Fecha de Salida fija/ Departure exact date:    

Fecha de Salida según corte/ Departure date according to the cut:         

Habitación DUI/Single rooms:     Habitación doble/Twin rooms:      

Junior Suite 3 pax./ Junior Suite 3 people:           

 
 

FECHA LÍMITE GARANTIA SOLICITUD: 10 Febrero 2010 
Closing date for accommodation request: 10th February 2010 

 
Se confirmará el alojamiento una vez publicada la lista de jugadoras admitidas RFEG. 

Accommodation will be confirmed after the RFEG publishes the list of participants. 
 
 


